Sporazum o uspostavljanju prijateljskih odnosa izmedu gradova — Kijev, Ukrajina, i
Sarajevo, Bosna i Hercegovina

Na osnovu prijateljskih odnosa, Grad Kijev i Grad Sarajevo (u daljnjem tekstu ,,dva grada™)
Zele razvijati plodnu saradnju u Sirokom spektru ekonomskih, kulturnih, turistickih,
obrazovnih i drugih oblasti od obostrane koristi i prosperiteta. U cilju unaprjedenja
razumijevanja i prijateljske saradnje izmedu dva grada, Grad Kijev, Ukrajina, i Grad
Sarajevo, Bosna i Hercegovina, dogovorili su uspostavljanje prijateljskih odnosa.

Clan 1.
Gradovi Kijev i Sarajevo zajedno zastupaju evropske vrijednosti demokratije, slobode i
vladavine prava. Dva grada su posveéena ljudskim pravima i principima medunarodnog
prava i promoviraju miran suzivot u Evropi.

Clan 2.
U skladu sa zakonima dvaju gradova i drzava, na principima ravnopravnosti i uzajamne
koristi uspostavit ¢e se prijateljski odnosi izmedu dva grada i jadati saradnja u razli¢itim
oblastima.

Clan 3.
U skladu sa principima ravnopravnosti i reciprociteta, dva grada su se dogovorila da ¢e
ojacati saradnju i razmjenu iskustava u oblastima uredenja javnih prostora, infrastrukturnih
projekata, novih tehnologija, nauke i kulture, turizma i drugim oblastima kako bi podrzali
prosperitet i razvoj oba grada.

Clan 4.
Dva grada ¢e nastojati da pruzaju medusobno podriku u kriznim situacijama pruzanjem
humanitarne pomo¢i, politi¢ke i ekonomske podrske.

Clan 5.
Dva grada se slaZu da ¢e uredi za medunarodne odnose dva grada djelovati kao spona izmedu
dva grada. Dva grada ¢e odrzavati redovne kontakte, zajednicke projekte i aktivnosti u
navedenim oblastima.

Clan 6.
Ovaj Ugovor ne utie na odnose Sarajeva i Kijeva s drugim gradovima i ne daje posebne ili
privilegirane pravne statuse ni prava niti jednoj strani.”

Ovaj Sporazum je sainjen u dva originalna primjerka, §tampana na ukrajinskom i engleskom
jeziku. Oba primjerka su jednako vjerodostojna i valjana. Ovaj sporazum je potpisan dana
__._.2022. godine u Briselu i stupa na snagu danom potpisivanja.

Mykola Povorznyk Benjamina Kari¢
Prvi zamjenik nacelnika Gradonacelnica Sarajeva

kijevske gradske drzavne uprave
Ukrajina Bosna i Hercegovina



Yroga npo BCTAHOBJCHHSI APY:KHIX

BifHOCHMH Mix micramu — Knis,
Ykpaina rTa Capaeso, bocnin i
I'epueroBuna

I pyHTYIOUMCh HA APYKHIX BiJHOCHHAX,
M. Kuis ta M. Capaeso ("nBa micra", nani
32 TEKCTOM) IIParHyTh A0 PO3BHUTKY i
TUTIIHOT CHiBIIpalli y HIMPOKOMY CIEKTpI
CBOIX  eKOHOMIYHHX,  KYJIbTYpPHHX,
TYPHCTHYHUX, OCBITHIX Ta  IHIOHUX
HanpsiMax, 3aiUis B3a€MHOI KOPHCTI i
nmpouBiTanus. B 1mimsx  3MiLHEHHA
B3aEMOpPO3YMIHHS # croiBpoGiTHHITBA
MK aBoma mictamu, M. Kui (Yipaina)
ta M. Capaero (BocHist i I'epueroBuna)
JIOMOBHITHCS npo BCTAHOBJIZHHS
JPY>XKHIX BITHOCHH.

Crarts |

Micra KuiB Ta CapaeBo pasoMm
CIIOBIIYIOTH ~ €BPOMEHCHKI  IIIHHOCTI
JIeMOKpaTii, CBOOOAM Ta BEPXOBEHCTBA
npaBa. JlBa MicTta BHCTyHalwThk 3a
INOTPUMAaHHS TIpaB JIOAMHH | TPHUHIIMIIIB
MDXXHApPOJHOIO NpaBa, a TAKOK aKTHMBHO
JIIOTH 3aJ111 MHPHOTO CIIiBICHYBaHHSI y
€gporii.

Cratta 2

3rifHo i3 3aKOHOJABCTBOM  KOMKHOT
Jep)kaBH, Ha OCHOBI ITPUHIUITIB PiIBHOCTI
Ta B3a€MHOI BUT'OJIH, MIXK JJBOMa MiCTaMH
OyayTh BCTaHOBIICHI JAPYXKHI BiJIHOCHHU
Ta 3MIITHATBCS CIiBIIpaIlst y
pi3HOMaHITHHX cepax.

Agreement on establishing friendly
relations between cities — Kyiv,
Ukraine and Sarajevo, Bosnia and
Herzegovina

Based on friendly relations, the City of
Kyiv and the City of Sarajevo (the "two
cities” hereinafter) wish to development
and fruitful cooperation in a wide range
of economic, cultural, tourism,
educational and other areas of mutual
benefit and prosperity. In order to
enhance the understanding and friendly
cooperation between the two cities, the
City of Kyiv, Ukraine, and the City of
Sarajevo, Bosnia and Herzegovina, have
agreed to establish friendly relations.

Article 1

The cities of Kyiv and Sarajevo together
profess European values of democracy,
freedom and the rule of law. The two
cities are committed to human rights and
the principles of international law, and
promote the peaceful coexistence in
Europe.

Article 2

According to the legislation of each
municipality and the state, on the basis of
the principles of equality and mutual
benefit, friendly relations will be
established between the two cities and
cooperation in various fields will be
strengthened.



Crarra 3

V BIIOBIAHOCTI 3 MPUHIATIAMH PiBHOCTI
1 B3aeMHOCTI, ABa MiCTd JIOMOBHJIMCS
3MIIHIOBATH  CIIBPOOITHHUIITBO  Ta
MIKMICEKI ~ OOMIHM  JOCBIOM B
HalpsMax: MIaHyBaHHS I'POMaJCEKOTO
[IPOCTOPY, IHPPACTPYKTYPHUX IIPOEKTIB,
HOBITHIX T€XHOJIOTIH, HAYKH 1 KYyIBTYPH,
TypusMy Ta iHmuX cdepax 3amma
INATPUMKHM  TIPOLBITAHHS 1 PO3BHUTKY
000X MicT.

Crarrsa 4

JBa MicTa JOKIaJaTUMyTh aKTHBHHX
3yCHJIb INOAO B3aEMHOI MIATPUMEH Y
KPU30BHX CHUTYyaIlisIX HUIAXOM HaJaHHS
I'yMaHITapHOI JIONIOMOTH, MOJITUYHOI Ta
eKOHOMIYHO]I IIiJITPHMKH.

Crarta 5

JlBa Micta 3rojiHi 3 TUM, 10 CTPYKTYpHI
OiPO3AUITH 3 MIKHAPOJHHX 3B'f3KiB
IBOX MICT OyIyThb BHCTYIIATH B SIKOCTI
00’ enHyo4dol nanku 3 060x cropiH. Jipa
MicTa OyAyTh HiATPHMYBATH pPeryJsipHi

KOHTAaKTH, CHUIBHI  TPOEKTH  Ta
JUSUTBHICTD Y BHINE3TAJaHUX TaTy3sX.
Crarta 6

g Yrona He 3a4inae iHIIHX MIXMICHKHX
BiJITHOCHH JXOJHOrO 3 MICT, 1 He Hajae
crierialbHUX ~ abd0  IIPUBLICHOBAHUX
IOPUJHYHHX CTATYCIB Ta MpaB Oyab-saKik
31 CTOpIH.

Article 3

In accordance with the principles of
equality and reciprocity, the two cities
agreed to strengthen cooperation and
exchange of experiences in the areas of
public space planning, infrastructure
projects, new technologies, science and
culture, tourism and other areas to
support prosperity and development of
both cities.

Article 4

The two cities shall endeavor to provide
mutual support in crisis situations by
providing  humanitarian  assistance,
political and economic support.

Article 5

Two cities agree that the international
relations units of the two cities will act as
a unifying link on both sides. The two
cities will maintain regular contacts, joint
projects and activities in the above areas.

Article 6

This Agreement does not affect other
inter-city relations of any of the cities,
and does not grant special or privileged
legal statuses and rights to either party.



Ils yroma ckumagaersCs 3 ABOX
OPUTIHATHFHUX IPHMIPHHKIB, IPYKYETECS
YKpalHCBKOIO Ta aHIIIHCHEKOI MOBAMH.
O6unBa OpUMIPHMKA MAIOTh OJHAKOBY
cuiry 1 € pivicaumu. s yrona nigmicana
B _ 2022 poxy
B bprocceni 1 nabupae uMHHOCTI 3 NaTH
MAITMCAHHS,

A

This agreement consists of two original
copies, printed in Ukrainian and English.
Both copies are equally authentic and
valid. This agreement is signed on

B 2022 in Brussels
and shall enter into force on the date of
signature.

Muxona | loBoposauk
[epiomit 3acTYIHUK TOIOBU
KuiBcekoi michKof
AepKaBHOi agMinicTpaii

VYxpaina

Mykola Povorznyk
First Deputy Head
Kyiv City State
Administration

Ukraine

Benjamina Karic
Mayor of Sarajevo

Bosnia and Herzegovina

benpsamina Kapny
Mep Capaeso

bocnin i Iepuerosuna



